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DRAMATIS PERSONAE :

KLYTAMNESTRA........... MEZZOSOPRAN
ELEKTRA. ... } { SOPRAN
CHRYSOTHEMIS. | ™R | sopran
AEGISTH. ... . ... ... TENOR
OREST...... ... ... ... ... BARITON

DER PFLEGER DES OREST BAass
DIE VERTRAVUTE. .. ... . soPrAN
DIE SCHLEPPTRAGERIN.... .. soPranN
EIN JUNGER DIENER.... .. TENOR
EIN ALTER DIENER .. BASS

KLYTEMNESTRA
ELEKTRA......
CHRYSOTHEM is}D"”G”rERS
AEGISTHEUS

ORESTES

THE GUARDIAN OF ORESTES
THE CONFIDANTE

THE TRAINBEARER
AYOUNG SERVANT

AN OLD SERVANT

DiEE AUF§EHERiH ............. SOPRAN THE OVERSEER
FUNF .MAGDE..._....... ...._{%ggzggﬂsgmn FIVE MAID SERVANTS

DIENERINNEN UND DIENER.
MEN SERVANTS AND MAID SERVANTS.

SCHAUPLATZ DER HANDLUNG: MYKENE.

SCENE : MYKENE.



(Der innere Hof, begrenzt von der Ruckseite des Palastes und niedrigen Gebiiuden, in denen die Diener wohnen. Dienerinnen am Ztehbmnnen,
links vorne. Aufseherinnen unter ihnen.)

(The inner courtyard, bounded by the back o
well at the front of the stage to the left.

Overseer is among them.)

tAe palace, and low buildings in whick the servants live. Maid Servants at the draw
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(Figktra kommt aus der sehon dunkelnden Hausflur g'elaufen Alle drehen sich nach ihr um.)

(Blektra runs out of the house which is already growing dark. All turn to look at her.)
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(Elektra springt zuriick wie ein Tier in seinen Schlupfwinkel, den einen Arm vor dem Gesicht.)
> (Flektra darts back, like an animal to its lair, one arm held before her face)
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First Maid Servant,

etwas miafiger werdend.
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Dritte Magd.
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Die Aufseherin. (stsst sio)
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(in die Tiir geklemmt)
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Die Aufseherin (dieihnen die Tir aufgemacht )
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Sagt sie das  o-dernicht? First Maid Servant. Sagt sie das o-der nicht? erseer enters
Says she that, Yes or no? ErsteMagd. Says she that, Yes or no? RowseThe door clases)
fre e ErE ey
v Zweite Magd (im Abgenen) J3, ja. (all are already indoors) J3&y  ja-
Second Maid Servant (gving) 2¢$5 yes. (Alle schon drinnen) I€8, yes.
— AN 1T 3 3 3
o . a, 3a. a, Ja.
Third and Fourth Maid Servant. 32, o, ,les o
y —u- : s j: — )N - '
% - . = j e —
o 2 : a, ia, DoMaid Servant,
! Ja . Fiinfte Magd.
}’Ls, yes. (L ng Mag |
- 1”4
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) 32 Vivace
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(Elektra tritt aus dem Hause)
(Elektra comes from the house)
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Breit. d noch langsamer als vorher d) Metr. d - 66
g | | Largamente Elektra. 35 L
) Weh,
Woe!
f ———
i 1

Elek.

Ly

-

v ganz al. lein___ Der Va. ter ft‘)rt, hin-ab ge-scheucht in
Quite a - lone!__ My fa-ther gone To dwell a’'- [irigh - ted
>
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) b - ~S ~
ll > . === S pomnin 7 H. =T F ~ ——
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" m p . d J .hn e } | p espr.
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% - & molto espr. k .
J = 58
Noch langsamer.
o R _ancor pti lento.
Blek. | r t
) b @
sei-ne kal.ten Kliif -
in the tomb’s chill dark -
\_ﬂzﬁi
5
v = 1 —
N —
&g;gen den Boden)
tth her eyes fized on the ground)
" = ———TFF =2 = 7
I} F 1T L : ;
v K-ga-mem "~ non! A-ga-mem - non! Wo bist  du,
A-ga-mem non! Ad-ga-mem - non! Where art  thou,
’ &pr.
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Fow—= =
N rH. P
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Blek. e T t = T = o - ‘
+ i —F 11 17 e 2 4[ ¥ I 1
a - - - - ter? ast __ dunichtdieKraft,dein An-ge-sicht__ herauf__
J v ter? Hast ' dunichtdieKraft,dein An-ge-sicht_ her-auf
Ja, - - - ther? Hast___thou not the strength To lift thy coun -_te - nance
se/zrgetm i >
{‘" e o £ @8 o p— 8 g he-
: p—+ + 7 = 2 —pow a2
P . 5= (49
. | - 7 P P &
. ‘ ; 1 h 'Y ‘ b } e, L
& “_L' e :q? ¢ Lr - gy )
O
m; r Fr - T T
—_— - , 38 (eise)sortiy) :
Elek. £ = : - L —— E;f g::ﬁ]!‘ Tt
v — Zu mir—_ Zzu schleppen‘? fEs i'st die Stun - T'de ﬂns - - re Stun-de
— to me thy daughter? The hour a - pproa - cheth, sac - - red for us
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= i S 1
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& 8. 39(J-63) L -
Elek. 3 I S S W w—\ — s 1 N—Nt
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ist’s, die Stun - de, wo sie dich ge-schlachtet ha-ben, dein Weib__ und der
twain, The ve - - ryhourwhen thouwert foul-lyslaughter}d,\ By ke, thy queen,_____
IL —
‘ 7 — r— .,— ——— — E&g=
o ’\_____/W = —
g q}? T 7’? ra, | ﬂ
P 3 T i
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1 2 0]
~——" bﬂ'. > L
~
Pammny (J = 69) I L 1 # - @ p
Elek. TN Y
 { 1 yamvi Vi 2i i
l'I l H . 4 I I he e |
v __ nfit jhr— in ei - nem Bet-te in dei-nem ko - - - nig-li-chen
— and kim_ that now sup - plants tlzee And on thy ro - - _z - yalcouchdoth
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Elek.

Elek.

Elek.
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:l'g i T 1 & } 7] — 77
v T | &
—— rann_ i - ber dei - - ne Augen, und das Bad dampfte von deinemBlut. 'Da
— Then__ with thy blood were deluged. From the bath The steam of blood a-rose. Then
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_____—-/r — °®
41
! — 4 rl\ l“
L4 8 !‘V 1 1] 1 F -'——-ﬁ:ht‘
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nahm er ich der Fei-ge, bei den Schultern, zerr-te dich hin -
took he thee, The cra-vem, by the shoul-ders drag-ging thee, Head -
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gl VIR Mg 1] 1 11
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S
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Gradually quickening to - .
allmiihlich bewegter bis -

J _alis aus dem Gemach,den Kopf vora'us, ie Bei . ne schleifend hrin.ter -
Joremost fromthe hall, thy feet the while Be - hind thee trailing on the
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Strict time.
49 festes ZeitmmaBl. (MiBig bewegt) Metr. J:80
1", alempo moderato L — .
I A [ © ..
Elek. I tg.rp_g_qg_— 17 - :ﬁv J'ﬂrg T Vi
— 7 A o — F—p——— — ¥
¢ Dein Au - ge,das star - re, off-ne, sahherein in's Haus. So kommst du
thine eyes wide dis - ten - ded o -pen, Slaringat the house._________  So thou re-
T po DS ES s LoliSSSS 3
.L o o
1T T 11 -
s e e A e o #é:ﬁ:pjg
; i f ) 1 1 -
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1. al .. D * - s ~
Elek. i T—1 i = i *—1 ¥ + T 1 11 T
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J wie - - der, set - - zest Ful vor Fuf} undstehstauf ein-mal da, die
_tur - - nestwith slow, re - lent - less step, Unlooked for, stand’st thou there,  with
SRS SESEL S L EES 5s

. = be-o o -
| { g i 1y I I | 1 1 1 |
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otting broader again >>=
w1tede1; breiter werden.
h."\ ritenente y

Elek. ) - 1 v v — f 1”4 ) -
1 A I 1 4 VA 17 1

.) ]'1 M _} -+ I'L A/ J'L % 1 V} ] ) A 4 1 4

bei-den Au - - gen weit of - fenundein ké6.n

vengeful eyes,

Wide

o - pen, andon thy

18-

g-licherReif von Purpur ist um dei-ne Stirn,
brow a royalround Of crim-songleamsfhat ayemore dark

Elek.
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MiBig langsam. Metr. 4 : 69
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| T —— /————_\l
Elek. - - — 3
el ?l . g
J A-ga-mem - - - non! Va - -
A-ga-mem - L non! Fa - -
. 2 TR D
o0 5 !
i . Nrc | == A
312 o S— 1 - “—2X —
J hl # T h (1) O— {/T L1 1 “ 1.7
> e
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Elek. Eé ; iﬂ N = r— F"‘ 7 T ) 7
L } 4}; l% I[] LA y I'I ! VA .
J - ter! Ichwill dich sehn,__ laffmich heu - te nicht al- lein! Nur so wie
-_ ther! Let me be- hold thee, leave me  not this day A - lone! But as thy
>
0 i: 3 — — '
[ [0 1 'T {
L h . 2y —t 7es
| > s T VR
Tld € 4|82
e Z =
-
&
ritard. - - -
+ L2 [N - .
Elek. #__!! .l‘ rp ' lr‘lt \ f 5 ' ‘: 4{ T I\
i ——. SH——r— -
ge - stern, wie ein Schat -ten dort im Mau - er-win-kel zeig__dich dei-nem
wont is, Uke a sha - dow, From the walls’ re-cess-es come___ to greet thy
L N ] [ % ]
==t 8
‘\________,”
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¢ __svee == s
Langsam. Metr. ¢ : 60
i un poco lento
Elek. N — - - - = -
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child!
molto es //
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Gradually aga

in more Jflowing

allmahlich wieder etwas flieBender

0c0o oco pit sctoltamente
poco_a _poco pii .

146¢d: 69> i} b
1. Z ~ ._'b'_— L —-
Elek. - 1 o —# — 4 1
i M IL lr ¥ E - I 1  (
v Va - ter! A.ga - mem - - non, dein Tagwird kom -  men.
Fa ther! A-ga - mem - - non, Thy day ap - proa -  cheth.
| > ,
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\—____/
d * 44
mfespr.
n _ 47¢d-80) N . gﬁ_# } —
Elek. b 7 o e '{J#'
¢ Vonden Ster - nenstiirzt al-le Zeit her - ab,
. As the sea -  soms all From the stars rain down,
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Elek. 1]
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so wird_— das Blut aus hun - dert Keh - len stir - zen aufdein
so will__ an hun - dred throats__ Their lfe - blood rain___ ¥ - pon thy
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v Grab ! So wie aus um - geworf-nen Krii-gen wird'saus dengebund - nen

tomb! And, as jfrom ves - selso - ver-lur-néd, blood Will fromthe fet - tered
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Elek. %! y—7 o Y —F
b ol — L)
J Mor - dern flie - - - Ben, und in ei - nemSchwall,
mur - drers gush_______ forth And in  one__ wild wave,
[
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D 1
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lfr'. IAY 1
Elek. 1
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in ei - nem ge -~ schwoll-nen Bach

one tor - rent From them — will rain

L 50 e — —
Elek. 5 2/ i ‘!1 v, 14 # T
Le - - - - - ben aus ih-nen stir - - - - - - - - -

blood, And drenchthe al -

Broader (with solemn pathos)
breiter@llargando)

(mit feierlichem Pathos)
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r v, r- ¥y v 1 - X T 1 R -
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| accelerando L o NN Y R
ok _ B S s e e
treiben sie vor dem Grab zu-sam-men,undsie ah-nenden Tod und
drive them All to the tombd to-ge - ther, andthey Anow It 1is death,and
m I——
L4 T A = g E
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— T 1 —
1 1 Qe [ l——
[ L - T
i T
>
. N ritenuto
N 3 1le
Elek. | 5 {{"FFEH'U E"L ﬂm e
wie-hern in die To-des-luft undster-ben.  Und wir schlachtendir die
neigh in the death—- la - den breexe! And pe-rish.  And we slaughier all the
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V4 crese.
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13 -3 v =
g9 Wieder etwas breiter J.: 54
un poco piu moderato N .
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! | Y—r —d - L4 L4 LAPNL4
v dir ge-jagt, de-nen du die Bissenhin - warfst, da-rum muBihr
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Blut hin-ab, um dir zu Dienst zu sein, nd wir,
blood De-scend, to do thee ko - mage meel, and we,
L _—— ., — poco rztgn.
$ { lo’ __let—
-1 —
resc.
e *\’. > > .” F crese.
1 1 t 0 ]'i Ny ‘L g II}Q
= . — HE
5 == U v s
Rather quick, but weighty (@lways alla breve)
ziemlich bewegt, aber gewichtig (stets alla breve) Metr. J.-54
83 4ssai mosso ma con &ravitd (sempre alla breve) > o
e — s P t o ha ‘
et M L5
+ T v v " M 1 4 3 v Ll L
wir, deinBlut, deinSohn O-rest und dei-ne T6ch-ter, wir drei, wenn
we, TAy blood, thy son O-rest - es and thy two daughiers, We three, when
mf /B,
Elek. Ejpﬁlihlg—b,'_ —+ Hg
¢ al - les__ dies voll-bracht und Pur - - - - -  pur-ge - zel - - te
all these things are dome, and steam of blood kas
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allmihlich noch etwas bewegter (d.-60)

20C0 @& POCO ancor pil Mosso
N

. < } - ; ————— |
Elek. S J - . F' - i —
) } s v — I L —1—
- - tes, dendie Son - ne nach sich zieht, dann tan - zen Wwir,
- son, whickthe sun sucks  up-wards, Then dance we, all
L 2 14 dH e
£ = --P
~= + T
e
: g :: 2! .
r
T — 33 3 @
r > =
56 A{'f o — - M #. B
Elek. - — i P i ey
o I = t i
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—— dein Blut,_ rings um dein
— thy blood, dance round thy
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D) 4 .
_ | I TR N
. - 1 17 1 * ) N A
Kraftig bewegt. Figoroso d--66
—2 T (in ecstatic pathos)
' o — v oot (in begeistcerl:emTPathos) 4
Elek. - —— il e
Und i - ber
And oer the

57 - |
N [ 5 1
Elek. §——1 AY 1 1 D77
— f s “ b ——— :
Lei-chen hin____ werdichdas Knie hoch_______ he-benSchritt fiir
corp - ses piled, highwil I Uyt High____ witheach step, my
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4 . . .
¢ Schritt, und diemich wer - den so tan - zen sehn,
limbs; and all the Jolk  Who thus see  me dance,
L~ R . | N,
1 N |
S L 1
D) ”5’/
I —t I ET——
e .
| | = e
I! - 58 \ ’ o | } 1 ‘%‘.%
Elek. —+— bo e i Pﬂjhi:
) —F - T +
j die mei-nen Schatten von wei - tennur
all who from far__ My sha - dow
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b @ be
k 1 — 1 > > >
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Elek. %? J‘i ;vj 1 f. ¥ .i HF._—JP_—T?_}._L'—
¢ so wer - den tan - zen sehn, die wer-den
see, as I so-lemnly dance, Will say to each

Elek.

For

L T T
Ei -nem gro - - -

a mgh - - -




T —— P . s
" Vi P’ } . ' [ 2 ﬁ
Elek. [T — tr— 5+ H—f >
¢ f t 1 — t +—— —p
- - Ben Kb - nig  wirdhierein gro- Bes Prunk -  fest an - ge-stellt
- -ty mo - - narchk Al of Mis [flesh and blood kigh Jes -t - val

immer bewegter

. ' bz ' sempre piu mosso
—9- v N 3
Elek. ? ¥ ! E{ =
¢ von sei - nem  Fleisch_____ und Blut, und
And re - vel hold ________ this day; and
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d-72
A 617 — e e
/A id e 1 |
Elek. - 1= — 1 ¥
J f F
Grab so ko - - - - nig l - che
suck ro - yal
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Sehr bewegt Metr. d.- 76

molto mosso
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. (the younger sister stands in
64 Ghl'y sothemis (die jingere Schwester
steht in der Haustiire )

( t?g doorway)
&Zﬁgﬁ P

(Elektra fihrt zusammen
und starrt zuerst wie aus

3 ) 3
= =——1 = =
) (Elektra starts,and gases,
E - lek - - - tra! ¢ first oe? hga )
E - ek - - - tra! at firs “";f making from
: Tfp p pe e ap g pp e pp ppp > —
: 1 - | 1 1 < 1 i o 1 n 1 1 1 + 1 1 1 + 1 1 - Y5
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einem Traum erwachend auf Chrysothemis ) >
Sehr schnell Metr. J-88
Allegro molto Elektra 65
i e €
N N 1
a dream at Chrysothemsis) Ah, das Ge- sicht!
4k, tis  her face!
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Chrysothemis (steht an die Tiir gedriickt). ' 33

(ruhig) (stands close to the door)
(tranquillo)
: (weich )(8ently) _ .
— 1 - ‘R | —
R T J_— B— o— T -
J impin Ge - sicht dir Lo ver-haBt?
st mein - sic iIr so ver-hafit? ¢
Dost thou then  hate my face so much? (( :gm v
———ar— - — — 3
Elek. % 2 HKP?I =, 2 ;
¢ . Waswillst du? " Re-de, sprich,
What wouldst thou? - Speak then, quick,
X >
BN 3
I ‘ e ﬂg l ] T F:
-y bo- . »p %r
o 1 A
- . . ~————— - o— 7—& v i

Etwas breit. J-69
Meno MmossSo
(Chrysothemis raises her hands as
> 66
|

. be

: > if to defend herself)
T o - (31
- %:&g—:,’f@@, == = = T
— - T — 2 ~ - -
M) er- gie - Be dich, dann geh und laB mich! (Chrysothemis hebt wxe.abwehrencllig;edp)
pour forth___ thy soul, Then go, and leave me. == o
7
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= = ETLE =¥ ==
: Ldad i 2 e crese.)\ h P
—TT f .
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Elek. ﬂ-—ﬁ - it — - 717
F— V ¥ T 11 Y 14 174
Was hebst du die Hin - de? Sohob der Va - - ter sei-ne
Why dost thou thus  Uift thyhands? did our Ja - - ther Uift wp
77
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[) N A —7 ¥ > 1
T , s So=sie:
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— — ¥ *hs
b il > “

:
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the luridly lighted windows: it is a pulling, a

. e dragging of cattle, a myffled scolding, a quickly
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(In the broad window appears Klytemnestra. Her sallow bloated face appears, in the
lurid glare of the torches, still paler over her scarlet robe. Ske is leansng ox her trusted
(In dem breiten Fenster erscheint Klytimnestra. Ihr fahles, gedunsenes Gesicht,in dem
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Egyptian woman, with smooth face, resembling a rearing snake, carries the trasn of ker robe. The Queen is covered over and over
with gems and talismans, her arms are full of armlets, her fingers bristle with rings. The lids of her eyes are larger than is natural,
and it seems to cost her an unrspeakable effort to keep them from falling)

mit Edelsteinen geschmiickten Stab. Eine gelbe Gestalt, mit zuriickgekimmtem schwarzem Haar,einer Egypterin dhnlich,mit glattem
Gesicht einer aufgerichteten Schlange gleichend, tragt ihr die Schleppe. Die Kdnigin ist iber und iiber bedeckt mit Edelsteinen und
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(opens her eyes suddenly; trembling with rage she comes to the window and points with her staff at Elektra)
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at a - - - ny sea - -
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+ T —T Y-
() - - - - - - - - de des Tags und der
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s ' bR g plis: :
- Trl } S 4 1 L D 4
]I T T 4 —1 M 1
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2n
Elek. T E wr
v Nacht.
night. Klytimnestra.
%,_i gt Ik E=T ﬁ—ﬁ- H k=T
h o f
v Die Bridu - che sag! Wie brachtxch’s dar" Ich sel - ber muﬁ_
The rites dis - close! How shall't be slain? Must I my - self.
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1
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gmz Tempo primo d.. 69 P —

Elek.

= I L — 0 F ;1 D
Elek. < ? D= . 1 : —1, 17
: I ; 1 + ¥
4 - du nicht auf die Jagd mit  Netz und mit
thou not to the chase, with  net with
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0
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213 Tempo primo Uackt)

Elek/ i - ' - & ya w7 i ¥ 192
Y Beil. EinMann. Ichs’agie doch cinMann!
aze. Klytimnestra. . A man. L Butsaid I not a man?
T } -
3 ¥ : . Yy r
v Wer denn? V’;/’%r b‘r’;:!i;:?tii g;r;?g ﬁ'gnsﬁ}:m .
Who then? 0 st X .g-z,yt $? . ‘? . >
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214 sehr lebhaft d. - 92

molto accelerando molto vivace
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Rist. ﬁ_r S EE B S ST Ty e X
DRy f 7 T—7—
Wer? Gibmir Antwort. Vom Hause jemand? O-der muB ein Fremder her-bei?
Who? give me an-swer. A  trusty kinsman? Must a stranger come To give aid?
1 i l hu
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@taring at the ground as if absent)

Elekira (zn Boden stierend wie abwesend)
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a, ja, ein Frem - - der, a - ber
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immer lebhafter
sempre pri vivace 215
Elek.ﬁa 'r'l — }i}! j !x‘ —= r =
v frei - lich ist er vom Haus.
chan - ceth He is our Kin.
Klytimnestra.
?‘j‘l — -r - @__ % Y lel
Gib mir nicht
A4 truce to
sempre pit vivace epr.—
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Klyt.
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}
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28
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1

=

Y
Ich freu - e mich,
It plea-sethme
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T
daB ich dich heut’
hat T

day
r
Fl

fo -

-

ein-mal nicht
have found thy
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Klyt.
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mood not stubborn.

stor - rischfi;-_ﬁdeu__ sempre accelerando e diminuendo
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Sehr schnell. o
216 Moizo allegro
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(softl,g)

(leise

Elektra
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| |
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-

Lift du den Bru -
Call’st thoumy bro -

——g?dim in.

Elek.

A

i’%"%%
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i
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& 1
7 1)

4

1 A Y
1
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o
) 4

- dernicht nach Hau- se,
- ther not from e - zile,

L
Mut-ter?
mo-ther?

Klytimnestra.

So hast éu
Thou art af -

iy

3 )

-

Y

V4

e

=

-

Von ihm zu re-den
1 have for-bid-den

be 4 & ghe Pe———

hab ich dir ver-bo -ten

that his name be spo-ken.

¥8

1

1rrd [ L

—1
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N | 4
Furcht vor ihm? Mut - ter, du zit - terst ja!
raid of Aim? Mo - ther, What, trem-blestthou?
3 I 1 T 3 3 1 N
o = S===r=isee e
Y 14
v Wer  sagt das? Wer firch-tet sich
S>>>>Who  saith it? What need of fear
Pl T
=
1 2
) 1] A
o] N
Elek. - !\L 1t — - -
Ol *
Wie?
How?
Klyt : [ ] i [ ] I#Lf [ %2 { JL Sh— 1Y JK\ Y }
. { + L } Ii; I 1/ 1 ‘l ‘7 % lb. 3 11
J - . .
: vor ei-nem Schwachsinnigen. Esheifit, erstammelt,liegt im Ho-fe bei den Hun - den und
Of one whose mind totter-reth? Tis said  He stammers, playswith dogs u-pon the pave - ment, 4nd
N Y- ST R
y— et Py e e et
] v =
Nl bo N bo A ] 3
QI /LN H - hes a2 T
— — T p—
b #Eebe
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218
Elek.é - - w  ——
') SN——————
Das Kind
The child
rU—re—
Kyt sy Srgpe—t T R X = =
weiB nicht Mensch und Tier zu un-terschei - den.
knows not man__ from beast, and bab-bles wild ly.
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o F—
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Elek. T ?g -
—— war ganz ge - sund.
—— was strong and fair.
Kiyt. = (2 - 1
y % e e o A e Vo Yo ey > S S =S aTes
)] b’ # =) .‘.\L.’U =3 I#
Es heift, sie gabenihm schlechte Woh - nung und
Tis said, they gave Him mnoi-some lod - ging and
— o Z 5 &
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Tie - redes Ho - fes zurGe - sell - schaft. Ich schick - te viel Gold und
made  All the beasts Ris com - pa - nions. 7 sent  them Much gold, and
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v Du lugst!
Thou liest!
i e 1 }'v 1 lk\ 3
Klyt.| 17 T H—H— i TN i BE.im -
—F—pe—e'¢}—e" : +
.) \_/ '
wie-der Gold,_. sie sollten ihn gut hal - ten, wie ein Ko-nigs-kind.
gold a - gain,__ bidding them aye Tend him as fits a son of Kings.
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Elek.
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Duschicktest Gold,
Thou ga-vest gold

damit sie ihner - wiir -
" and bribes,that they might slay

fen.
m.

Ich seh’s an dei-nen

Thy drooping eyes be-

y =

Kiyt.

i

#_.

Wer sagt dir das?
Who told thee that?

— g o~ . i b
Elek oI ey N A
| —f— P v —F
Au - gen. Al-leinan dei-nem Zit - tern seh ichauch, daB er noch lebt.
-tray thee,Thetrembiing of thy bo - dy tel - leth me, He is a - lve
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= sf 7 K< 195—2
N
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5 D 1 1 /{ 7-‘4% 1 1 — =
1 — =
4 nf
I A1) . 1 Jn $ ‘Eu 22] A I\ i [
Elek, e b Vot 00—
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DaB dubei Tag und Nacht annichtsdenkst als an ihn. DaBdir das Herz ver - dorrt
Thou thinkest day and night ~ Of nought else  but of him, i alﬂ\ réis sick—
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v __ vor Grau - en wéil du weillt: er kommt. _____
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(beat whole bars)
Sehr schnell (ganze Takte schlagen)

J-=63

Presto Klytamnestra. 222
\ X [V [ |
ﬁ = 11‘.' = & N ! ——— be B
D) q T bo ve | 4
kiimmert mich, wer au-fer Haus ist. Ich le - be
I'Itey that roam a - broad, what canthey harm me? Here 1 a-
o~ Rbai~ e —_—
ey D Y SR
] — Hg — —— .
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hier und bin die Her - rin. Die-ner hab ich ge - nug, die To -
bide and am the mis- tress. Servants I have e - nough to watch
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== Fre—t e
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each court and portal, And should I wish, then both by day and night Be-
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dreitaktig Three-bar rhythm

. 224 ritmo di tre datutte
[] ) N N . N \ i N\
Hyt. %# be < = I  w— N o) - D e
= : =i e
sit - zen. Undaus dir bring ich so o-der so das rech-te
guard me. As for thee, A4 de-vice I will find to make thee
\ A \ >
%‘ig 3 3 — ) ] I'\‘ - e 3\ ] N\ 0
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1
g g.
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4 =t e e
Klyt. 7 A A— ) 5 T Y77 VT
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Wort schon an den Tag. Duhast dichschon ver - ra - ten,dafl du das rech-te Op - fer
speak The right word soon. Thou hast be-trayed thy - self That thou know-est  well the vic - tim
4 - > k > 1 h i
& 7 :E [ % a3} ;T;g % X 7 E?ili R ‘
L 4 L J' VA L ,\ 144 L . /37 %
y L L4 V 1 Py
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weillt und auch die Brau -  che, die mir

t - zen. Sagst dus nicht im
meet, andknowstThe rites that give me

Tell'st thou not In
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e 225 |
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Klyt. Has " T 7" :ﬁf » — s} g ——]
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Frei - en, wirst du’s an der Ket - te sa - gen.
Sree - dom, : when thow art in chains thow'lt tell  me.
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Klyt.

Klyt.

Klyt.

Klyt.

A z , P A
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so sagst du’s hun - - rnd
thou sayef it hun - - - gf‘.'/ —
~
1
/
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T T i:' i = T T T f’f N A Y —1 +—f—
@ e e e e uw H—F—b\‘*—.
Triu - me sindet - was "das man los  wird. Wer dranlei - det
Dreams  that af-flict  us can_be  ba - nished. Who - so suf- freth
o 2.
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S " B #7 T
JS> >
T k“ A' bl I 17}
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und nicht das Mit - tel fin - det, sich zu hei - len ist nur ein Narr.
nor a- ny means dis - co - vreth that will heal him, Is but_a_ fool.
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228 dreitaktig. d-63 Three- 6ar rythm
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D) Ich fin-de mir her - aus, wer blu - - ten
7 Jor my-self will learn Whence blood must
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A\ 7 4 ]P 117 . 1 jg. 117 'l’la‘ j
Y  mub, da- mit ich wie - der schla - - -
ow, That in peace y 4 may sleep
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A < P cresc i ”
, : oy by |
W o [ ] o k’a}, ﬁ h',\‘ e (] )
T L
L v j z. g p— R
# a. “ go “ ' U N. .




~ ——— ——
- - ? Y _g"‘ ? ? —ar b
xiyt. —1 S
J - - - - - fe.
PEPE. TTY 3
., > y ¥ 4 }
4, b, 4 | gt
molto cresc.
fa'y ey e’y | baltialhd)y | S .
*): 1 t 1
1 l. &
e —
=3
(Blektra mit einem Sprung aus dem Dunke! auf Klytimnestra zu,
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Sehr schnell. Metr. J-88
| Molto vivace. Elektra. .
0‘4 f( Re Vf lb] a 2 B?
Elektra springing out of tRe darkness comes close to ker motker, as u - tenmulb)’
and always %:f more threatening, more terrible) . . lgterweblood must flow?
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[e deo S = e S e e
Jif>>> + bee
. ] " * . ——
s 1 - - g - - :)'—
D === i e S t
(230 -
a0 = = = ; '
Elek. Py -] 1 Vi
v 1 N 4 2 Y — ¥V 11
D Dein ei - genes Genick,  Wwenndichder Ja-ger
» @ From thine___ own_ neck, When the funtsman
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ab-ge-fan - gi;n at! Ich hor ihndurch die
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E = 233
Elek. . - ? 1 o - 174 = 18] bn
AN Y4 Al 7 I 1 J'L L " ©
v - ben: Wer  schlachtet ein Op fer -tier im Schlaf?
' - tain. — Who slaughters A4 vic - tzm while it sleeps?
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Er jagt dich auf; schrei-end entfliehst du. A-ber er, er st
He wa-kens thee,  Screaming thou fUi - est. But ke, ke pur-
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Dy bi\ /i h ~—" \/ /_——K
° -1 1 L —— T } | S
A L :
P > > > cresc.
>>> > >
T ARl LT
- TNl N A K & [ 118D ]
ht LMY/ ) —— ‘7 T [ " [)
| 1 ld
she e Hp R S e
| - Lo 235 ke . 1
Kiek. f ———— P b= i
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D) schaumt dasBad

wie Blut,

Joams the bath,______  Like blood!

das dun-kel;-
The tor-clws’
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| A . .
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(Klytimnestra, von sprachlosem
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' >ha >>>> >
b ] .
e - ¥
> > > >
P>>= i j ﬁﬂ & crese.
: 1
Iy i,\ _—/f b
D b
2317 L D
Elek.| L - pr
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¢ ich, ich, ich, ich, die ihn dir ge - schickt,
I yA Z I who sent him to  thee,
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(At this moment the interior of the palace is lighted up)
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(Chrysothemis, in despasr, flings herself to the ground) (Dragging up Chrysothemss)
]03 , (Chrysothemis wirft sich verzweifelt auf den Boden) (Chrysotzm{s em’l;%rreiﬁend)
'Elek. t — - 2 r {'
wahr. Es
true! It

>’-_\ Lo "?\ 4 ——
v I =
] -t K 4
\_'/"' w>>>

5 11a '
Elek. g—b ]f :‘ i i L - - "
ist nicht wahr!__ —
is not true/___ /Qr_—l,_\ N ?\
| AR ERSSS 5 T
T-p = L‘i i o Q n.
: — . v
Jf i |
Ho- ) - r—F 1 0 — 3 "f 'n.L
: ° —— D —— "
R, * %,
. % b
Elek. D - = - —r w}O ! T
¢ Es ist nicht wahr,——
T | o —— It is not true! ___
f #J.’ﬁ l’..—_ :_b_!l_/m J.’\JIJJ | |y | | | sl/—'ﬁ\\!
3 : ;F:\____;-/ : = =
O — l ————m ] @ qlo
o 3 0 =/ 103 O —] - o -
S
%
b . 132
EM%_{, T e e e e —
;) - ——< S ~— ! m—
ich  sag’ dir doch, es ist nicht wahr!

7 say to you It is mot  true!

7 - W s WIS WS SURAIS PU W WS W N | S\ SIS S N 8 4 |

W SUENI o W S WSS SIS | A 7 I S A G ©F. GA S SIS R G G AN G 4 0% RN N AR AN

_—éspr. ‘P : ‘ b /‘_______\appqsswnato
: 'J; : b = e :
S ~——l r
cresc. S » f
% j i i [ 7] ; ?
F 1 1 | T 1 N—1—# i
F

-1 O A

H 15780




114

Chrysothemis. — 2 ' ﬁ?/_—\
== s 1 " 54#%
1 i~ AN A LA } Ry — L
v Die Frem - den stan-den an der Wand, die Frem - - den,die
The stran - gers stoodthereby the wall, the stran - - - gers Who
. N Y T — e £ a"’\“?/} ”?\.
~ e e e o ek —F =|
. / \
) o~ | B T Ba) ‘ﬁd:/,' - \J y |
i s #r-
‘ 5 5+ 9 0 1 T 1& e
N - ~— L
*l )
e - —— + - T #<
. 142
1 3
her - ge-schickt sind, es zu mel - den: zwei, ein
came to de - U - ver the - dings: two— One
T — + — = =
%4,- — ; fr 1 e
<k T P W e M e .
- 5 E&F#E%f ! 7 1 1 7 —
] T — ! . I —
S~ L S I =
. M/&\ | g t\
L"; 1 - - : ry %. - -
 —— TI - r'
15?.1ﬁ .
[ Ik
. 013 = f i
T 1 L) 1 + 1 ¢
Yy T -1 1 . :
Al - ter und ein  Jun - ger. Al - len hat - ten sic’s
old man, and one Youn - ger. Au the news Had they
M — +—F e i‘P-' ]
2 - o = = — =|
Ll |
/'/'\ “# # . ‘ #_ S~ 2 ~
o . 2 P 3
g #? s hf 2 § ? -{g [ p— —hd, |
B — :
), —~— | ~———1
F7 I R R ey e |
. : gJ, 3 N e = | ks~ P
- — L
# #H — - A v *

H 15780



115

I 2 1
K] H < — p (]
Chrys. # ¥—F— — 1) H 5 1: F 1 1 'yT
.J "—l 11* T L4 L 4 | 4 \ 4 L
schon er - zahlt, _ im Krei-se stan-den Al - - le um  sie her .
told to all, In crowds they stood all round them; Hea - ring  ther
, = Z A
. ST N Yy 7 J = S
[ i ® lﬁ o
f o 1 el - LA S 1/ [ r
Q R ——— P 4
~4 -\ — . ® . T N } -
=3 =2 h;: v ~—
N— - \__/
' with a supreme effort)
16 g P mit /Alx_s_tr_e&ung
s ? L4 ' *
Chrys| { T F = T =
Y um, und Al . - - - le, Al - - e,
words, they knew i, knew i,
[ R dna Y oSS
= S P P P T T
0 f S ij i 1 1 {
u ) —+ } l ) 'lf. | mem— s |
n&-—————— — — cresc.
ha : \ﬂ: 0 L\s ° l[
: £: e =
ZE | 1 S —
~———
j— — 172
Chrys . % = =
D) wull - - - - ten es schon. (with all Rer strength)
Al had been told. Elektra. (mit hochster Kraft)
¢
L)

182 Crysothemis,
——— - " - ; I EF lp—w——r ‘
' %}l_ uns denkt
- -~ us none
F % = . L -
wahr! — 3
true’ == e
3 dl.reita.k\{i three-bar rhythm
kh £ W r,‘{@%
i — —1—1 T e - t ; ——— =T \.
RS == == W 1 ! . T 1 “‘ x Ir { \‘gi :
- S S S s e e
v 7
S > > >/"—\ o — N /___\
e ) | F}i ?__ } 2 I U b‘?' [l Z °
I - —2" z = =~ -
' Jpvy 7 ! j r



————— . 19@' 1 Jl
%&% ‘ ¥ hﬁﬂ

viertaktig Four-bar rhythm

A | \ X brP/ ~ ritmo di 4 battute
Ly T — y——1t ¥ N —r . —
Chrys. P—% T » T r T ry 1 —<% 1
S I 1] T - L—b‘
in der Frem - de! Tot! _____ Ge - stor-ben dort in frem-
a - mid stran -gers dead! 0 - res- tes, dead in a
E % 3
il S——
& 17 e =
M) ] S o ] q I o
N/ dim. || pp P
e~ — T T
' b | B :
—hrts P—b —5- —- &
{ ® i Iy ~ o 1 ) Py
~— \\____/F\\______/ °

E %

H 15780



117

/———\
_ L 213 bﬂ L bﬁ-' 1
— s e o ¥ ] '
Uhrys' -"“"“‘ '[ I % ~ - s |
- - dem Land. Von sei - nen Pfer - - - den er - -
Jo - reign land! O - res - tes drogged To his

Chrys JL i : 1 1L L‘% - -
schla - gen und ge - schleift. | —
death by his steeds. %ﬁ:ﬁ?ﬁ—_—:ﬁé
®/
~ ~— o .
! /‘—__ R S o
g DTl ) PE  T— T
ey uE 1 e F
1) N’ F ’ ¥ !
I cresc. -} - | £ . . S st > > > >
2. -~ bg. ﬂ . )L II I ! I l ’ !
= &= = o F TR —
. -3 }
;_ S/ S| Q # b P

H 15780



Ls

262 Young Slave.
Junger Diener.
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(A young slave comes Rurriedly from the house, stumbling over the women who lie before the threshold)
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144 Prestissimo. o-100

Elektra. (an den Xnieen der Chrysothemis) (kneeling defore Chrysothemis)
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p .
e 983 i
-~ ren brrrs - hos 7 -
Elek. if; £ pp—— + a #( 1
Y zir - - nen! el-ne rei - nen, star - - ken Mund muB
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Ghry:sothemls; 1012
— 204 1789 sl T g“} - -
(J
Was re - - - dest du?
- - - o
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Chrysothemis.
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(Elektra sieht sich von Neuem um und lauscht.) 151
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152 (Orestes enters the courtyard) (Elektra looks up at him: ke turns slowly, so that his eyes rest
er dreht sich langsamum, so daf8 sein

(Orest tritt herein) (Elektra blickt auf ihn,
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Was willst du, fremder Mensch? Was treibst du dich
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Elek.

153

A\

Yy

D

,P

1
\ W |

£

|

pe—

i

— N 3 T — r—
1 ‘l ) oL +‘ L oL 1— i }
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kiimmert’s dich? LaBmichin Ruh!
it to thee? Leave me in peace! Orest.
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little sl C r
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p 1242 Elektra. R
e e == = =
2 1 ru I'I P ¥ +
v Ja, ich die -ne hier im Haus. Du a-ber
Yea, I serve this ro - yal house. But thou
—
[ [ [] [ o o (] [] []
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hast hiernichtszu schaffen, freu dich und geh!
hast no-thing to seek here. Pros - - per, and go!
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Ich sag-te dir: ich muB hier war - ten, bis sie mich ru - fen.
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Die da drin-nen? uliigst. WeiB ich doch gut, der Herr ist nicht zu Haus.
Those wi - thin there? Thou lie'st Well do I hnow the Mas-ter is a - broad.
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b i —— A
‘lek.‘ l A .; ‘% B\ N T 1
Und sie, was  soll-te sie mit dir?
And she, what  need hath she of thee? Orest.
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Pfleg.

Pfleg.

(zu Orest, in fliegender Eile.)

1822

1832

(to Orestes, in headlong haste) L . .
o N N 7 y 1z
3 = y N ) ] y J vi
' [r & J | 1 I'} g
der-ben kann. Sie war-tet drinnen. Ih - re Médg-de  su-chennachdir.
mar our work _ Wi-thin she wai-teth. Her at - tendants seckthee een now.
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[ S S > > >
e ! .
. O p——
pp
L Sp. R (Orest reckt sich auf, seinen Schauder bezwingend.)
3 H—hH T > 1 y 2 L ¥ - w——— wr -
1 I r W
Es ist kein Mann im Haus, O - rest! (Orestes draws himself up, conquering his korror.)
Nomanis in the house. 0 - res - tes!
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(Die Tiire des Hauses erhellt sich.
(4 light shines by the doar of the house.
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hinter ihr die Vertraute. Elektra st zuriickgesprungen, steht im Dunkel.)
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185@ and the Confidante behind Aer. Elektra starts back into the darkness.) (.(F'h: C

8 3 //“‘\ (Die Dienerin
/’——#\ (The Servant

g__:_‘ﬁ__ % — — ]

! K — Zz 1 B - } ”_g____

l r | hq.; - b g ]
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t — 1 ——% r—— :
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verneigt sich gegen die beiden i?remden, winkt, ihr hinein zu folgen, Orest und der Pfleger gehen hinein. Orest schliefit einen Augenblick

bows low to the strangers; makes a .s-iﬁz

. befestigt dle Fackel an einem eisernen

ng

im Tiirpfosten.)

doorpost.)

o them to follow. Orestes and the Tutor go within. Orestes closes Ais eyes a moment, as though
1862 ruhig (tranquillo)

asteiw the torch to an iron ring in the
- M y - l [

' e [ f e
_ = =P -
7 =Ee 8

schwinden d die Augen, der Pfleger ist dicht hinter ihm,sie tauschen einen schnellen Blick,die Tiir schlieSt sich hinter ihnen.)
jddy, the Tutor is close bekind him.They exchange rapid glances.The ehind them)
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ter im Himmel!
hea-ven!

) left in

gods
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Elek.
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(Abermals ein furchtbares Warten)

(Again a fearful suspense)
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Chrysothemis.

(Aus dem Wohngebiude links kommen Chrysothemis und eine Schaar Dienerinnen heraus
(Chrysothemis and a troop of Servants rush from the Rouse on the left.)
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) 1942

N

A

y 4

M M I 17 | 4
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Sehr schnell. Metr. d=88
llegro molto.

y L AP 4 L4 v v
Es muBetwas ieschehen sein.

come o pass.

...................

Ble £ e £
T ——

gleiel

V4

£ =
e ————

—

Some dreadfid thing
£
p

EE
e D

First Serving Maid.

= e
/ ,ore.s'c. -ﬁa

g 1.Magd. , | N
‘ '_-'LEi 1L 1 —
o Sie schreit so aus dem Schiaf. Second Serving Maid.
She cries Thus in her II. Magd.
% .[‘ v A RV | I . "4 1 1
v Es missen Min - ner drinsein.
Some men are  in the pa-lace.
/__\ \ ° o
— viE, 2ip te fe
o e e L] :
= et — 1 7 >
> %__ o —
[ @ ) - “ } -
o i —— [=
(schreit auf) =
(shricking) @
L - - = X T
Magd. -
D) Ohl___
Oh!/____
- = — —— =
el i 7 ===
e U/ Ich ha-be Midn - ner ge - - hen hd - ren.
3rd Serving Maid. 7 heardthe steps of men_____  press on - ward.
%III.Ma.gd. /—‘\q
v Al-le Ti- - - rensindverriegelt.
All the doors are closed against us.
IV. Magd. (schreiena) Fourth Serving Maid Ghrieking)
A fr
— = ¥ o7
v EssindMér - d:er, essind Mor - der im Haus!
Thereis mur - - der, Thereis mur - der wi - thin!
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1952 Chrysothemis.
= = = TR A5
D) — ?
Das ist E- lek - tral
That is K -lek - tra!
L
Magd. - r" y P /) H * M g‘ ¥ N
I;:J % - 8- H: ¥ E + ¥ Y—v - E
— Seht ihr dennnicht, dort m der Tiir steht ei- ner' E -
— See ye then not there in the door one standing! K-
. X1 }
"‘gd'%:\t_—ﬂ‘» 7 4 L —— r— y -} b,
> W .Ft,) — — ],
as ist? R .
m ' o), ? m- m Magdo -
o . at ist Third & Fourth Serving Maid. 5
PR e e— = =
¢ Was ist? E-
6 andere Fhat is't? y
Dieneri innen, 6 other Servants.
) - - —
Wast 131;2
What is't:
}' i 1 1 11 ’19 b&____—
o 7 1 - §
f}) —— ff r—'b—,g——i . @f —
(7, be %8 _be
A{ T 7 1 #r T T }- T + -
& s & & Shvid 4 &
> > > > N e f;‘
- —_——r
Chrys; z 1 Y——11 T' - (o y: 1
. — ¥ + ——
¢ Das ist ja E - lek - - - tra, E -lek - tra! Wa - rum
In truthtis £ - lek - - - tra, E-lek - tra Why speak’st
I . =
e b= — sErg o —>p =
1 , ~ 14 T y—r
lek - tra. E - lek - - - tral Wa - rum spricht sie denn
o lek - tra, K - lek - - - tra! Why speaks “she not a
u.éd } t Y i Sy ll\ r { 2 =
ondg M I J JI & G — 4 { 17 1T ? 7 1'1
Y jex- tra, E -lek - - - tral Wa- rum spricht sie denn
lek - tra) EL - lek - - T trf.’ Why speaks “she not a
118 #__gl
Ma‘d - - y [ I‘J s 1 ‘ ) L
a1 = —+r—
FHNC yek -tra, E-lk - - - tral
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D chstdudennmc P ‘Machuns dochdie Tir auf, E- lek-tra! E-
. plz(m not ng 2ot the door be o-pen’d K- lek - “tral Z-
Magd. ‘ - - -
128, S
ht?
I roggrtﬁ
2] e =
nich{? IV. Magd (allein) 3 ;
word?  Foupth Servga‘mt Maid @lone) — ?r?a‘;zf.: out %Sthhe";eaj‘ﬁ)
= ‘I‘U 1[ 7 y i L _ A -
D) Ichwill hin-aus, Min-ner ho-len! @ Dienerinnen.
I will go seek mem to help us! g Seryants. l gé} , hJ. )
O3 : — : ?
E-lek - - - tra,
1962 z - zg/£>- - - tra,
5 - > > > b B s J
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i Jr P o= boaz. b
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. 1972
Chrys, ] ,' = — =
o ~ e
T L L
isth! Zu-riick__
g;fis - theus!Come back, _
=_I
A./—_—\
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A
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<
2 iz
} ¥ ! -
__in_ uns-re Kam- mern, schnell! Ae-gisth kommtdurch den Hof,
—Fach to her cham-ber, quic A& -“gis - theus comes through the court.
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Chrysothemis.
0
s} — = =
v . Zu-
LII.III. Magd. First,Second & Third Servant Maid. Come
L)
” (% 1 Y - -
ry L 1/ ) i M [
¥
D Acgisth!
- gis-theus. 3
Iv. i r_3 n—h b 42—
Magd. (7] 1t be
4MS “] 1] If % 1L L ] 1'f % }1 v 1'1 | 4 4
N I
Wenn er uns fin- det undwenn im Hau - se was ge-sche-hen ist, 14t er uns to - ten!
If ke should find us, If a- ny dreadful thing is done wi- tlzm, Sure-ly he kills us/
8 lL \
Dien = - L3
0&’”.%“ £
1sth'
gz.s' - theus!
(Viertel!)
(Crochets?)s, >
vﬂ — —
~ N
———
Ly oy L o —
Z iz = 2 : =
b —
e FrrRl R Aidig
198a
ba
Chrys — = = ;
Y k!
back! (Sie verschwinden im Hause links)

— 1. (They disappear in the house tlo the left)
Magd. - 0 - - Py [0 } !
e L 5t
=SM o Ly ! !
Zu-riick! Zu-rick!
- Come b;ck.’ Coéf;zle 21‘11%1]?,
¢ -d. # - K] = - — — I 1
o & —f— = ok
Zu-riick! -riick!
Come back! N Cozﬂ‘ale 2‘;212/
[} |
Dien. y - - S “I,IurdZFJ y 3 - ;7.-_5_ o — !
¢ u-rick! Zuriick!
lgaa b# K_'QW\ Come back!
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. (Comfortable, as though strolling along). 195
MiBig (behaglich schlendernd).

Moderato cg'g(wdo. Metr.d:96 a~ /—FE h Hl b2
== = EETS a1
0 I APy
2 [t £ & z —
ﬁ-——) l %1[{ o ; tg = =t s==
< 2 —

(Aegisth tritt reckts durch die Hoftiir auf.)

Aegisth (an der Tir stehend bleibend’}
g (Enter &gistheus through the door of the courtyard on the right.) (pauses at the gate)
L
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He! Lich-ter!

Ha! Lightsthere!
/R’#_\ ) _— o~
et )

)
>
)

)

Y
)
i}

e

ﬁ. N
"
I
Ui
Iis
LS
i
9

Y‘i

e
A A A + A
P . ¥ B A | #' I\W \Y
0] 1
Aeg. & T
()]

.}_
1/ ) V4 7 1. ¥ ¥ y AR Y 4 M AL | 4 1 V4
| 4 1 4 v L 4 1 4 S 14
Lichter! Ist nie-mand da, zu leuchten? Riihrtsich kei - ner von al - len die-sen Schuften?
Lightsthere! Is mo ome there tlo light me? Does none stir Of these i - dle sloth-ful var - lets?
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ows low before him)

(Elektra nimmt die Fackel von demRing, liuft hinunter ihm entgegen und verneigt sich vor inm.)
(Elektra takes the torch from the ring, runs towards him and

~p
i

A
N N 171
\h‘{\. T)}\'f Jp;:" =
(Aegith erschrickt vor der wirren Gestalt im zuckenden Licht) ( )
(Egistheus starts back tn fear at the sight of the wild figure weicht zuriick.
in the flickering light) 4 sight of g Aegis:%h .zuruc T’?K—_'
— - i ¥ Vi 11 —
Schnell. Metr. d - 76. Was ist dasfiir ein un - heim-li-ches
Vivo. What strange un-earthly wo - man_ is
£ Pe
—— —
') \_> 3 0 \/
S ~+ - fp/v . g
3 s
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T ] [ 3 35 i‘ij T
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Aeg. " va —t} ) - —i v f g'.7‘ T Yot
L4 v b1
Y Weib? Ich hab’ ver - boten,da8 ein un-be-kann - - tes  Ge-sicht mir in die
that? I have for - bidden a-nyunknownjface Should e - ver venture too
} - m— I |I -
i BT [ P
O 4 1 do —1
= + " EEa
(erkennt sie) (zornig)
2 0] a (recognizes her)(angriyly —~
+ L) 3
Aex. T - T - 1' - i } ) o i d— z
S s =5 o ¥
Na-hekommt! Was, du? Wer —_ heiBt dich,mir ent - gegentreten?
near to me! What,thou? Who___ bad thee thus to wait my co-ming?
2
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5 Elektra.— 3 ' empo comodo
Darf ichnichtleuchten’
E May I Not lLight thee?
| Miissig.
@\der“ta Metr. dJ-96.
b ¥ /—-\ ﬁ \ =~
? A A P H=
: ,Jwé + g
| 4 | 4

Y dich geht

ie Neu-i ig-keit
weigh - ner Jor thee tkan all

ja dochvor Al-.len an. Wo
e rest the news should be. Where

A

die fremden
Those that were
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1l v A i 8

2032 .
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Man-ner, die das von O - rest unsmel - den?
sent us  to tell what be - fell O -res - tes?
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Elektra. . )
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Elek.

Aeg.

Aeg. }

Elek.
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D i -get - - - zensich mit  ihr. . .
, hg;/emgze get - - - Zensich Bt B pegisth. Metr. Jf; 112, .
i - F——F
¢ Und mel-den al -so wirk -
~ And do they tell it - -
8 ; etwas ﬂl@lz’)tendel; b i
—— . - un poco scioltamente di piu
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L
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) 2054 Elektra.
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D) O Herr! sie melden’s nichtmit Wor - tenblos,
R My Lord! They tell @t not with words a -lone,
o I ) ! . L__§ L_J d
A\ \B V.4 lr }
Y wei - feln ist?9
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£ espr.
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Elek, {' { : 2 ;qitir - - -
¥ Zwei - fol mog . [ehist, .
g p— man___can fee @ dowbt. Aegisth.
Qj = — — .; yA Ff Vi I'I A l' V4
Was hast du in der Stimme?
F bj LEI” truth,thy voice sounds strangely?
l/--\\T‘ . - L <= 0 Q::"-_. — - Z 0
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f” dim. | PP > —_— >
: e = gt N3
4 ¥ ) . i
i N ) j i .l N
Ao — - ” o e —oHie——
)] | | 4 |4 . v
Und was 1st in  dich ge-fah - ren, daB dunachdem Mund mir re-dest?
l’} What hu - mourpos - ses - seth thee, Thus ev - ry word 1 speak To e- cho?
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RS A ,
wieder erstes gemichliches Zeitmaf
2072 Elektra. tempo comodo da prima
i—lb - - ¥ 7 'b J‘\l 1
4 - - - jv 17 J
D) Es ist nichts an- deres,
- . A It _is naught else, mLLord
Aeg- % ‘@ L7 A ) W 4 Lz U [ g 3
D Was' taumelst du  so hin undher mit dej-nem Licht?
e-fore dost tot - ter to and froThus with thy light?
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g 2082 N
Elek.| 1 T - / ]'7 if Vi 'L' # I < V » ll' x'n[-ﬂ
v Star - ke-ren sind. Er - laubst du,daBich vor - an dir leuch-te?
stron - ger than V4 The tog(:'h Let me car - ry still be - fore thee.
gft e

NE,

i

Aegisth (etwas zaudernd)

(Elektra, indem sie ihn, wie in einem unheimlichen Tanz umkreist,

(Elektra, circling round him, as in an yncanny dance, suddenly

(hésitating a moment)

{¢ :‘,L = g i 1 / = .LH,g_— 7 1 Z
@ Bis zur Tir. Was tan-zest du? Gib
To the door. at dan-cest thou? Be
-0 T L3 b .
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sich plitzlich tief biickend.) Elektra. '
209a bends low) . —z
b .. A 'V‘ﬂ._“ - AV ; A b } lt -
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Aeg.

Aegisth (erscheint an einem kleinen Fenster, reift den Vorhang weg.)
(appears at a little window, tearing aside the curtain,)
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(Er wird weggezerrt.)

(He is dragged away,)
ﬂ'\

2162 Elektra (recktsich auf)

(starts violently) Metr. J.= 84. L 2]73
I - ) ; e . R L
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J A-ga - mem - - non hort dich! Aegisth.
A-ga - mem - - non hears thee! (Er wird fortgerissen.)
bﬁp. b g (He is dragged away,)
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L) (Noch einmal erscheint Aegisths Gesicht am Fenster.) Weh mir!
(Lgistheus’ face appears again at the window,) Woe isme!
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(Die Frauen kommen von links herausgelaufen, Chrysothemis unter ihnen. Wie besinnungs-
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los laufen sie gegen die Hoftiir, dort machen sie plétzlich Halt, wenden sich.)
(As though bereft of their semses they run towards the gate of the courtyard; there they suddenly halt and turn back)
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~ — — 2292
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- - tes that did slay | them!
anner. im Hause ) Stimmen hinter der Scene. y ‘b
. in the house) Voices behind the scenes. g z
- - - i u AR | )
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G-rest! O-
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JSfrom which now and again the shouts of the chorus “Orestes!” emerge clearly.)
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Chry.

Immer lebhafter.

(Das Kampfgetise,der titliche Kampf zwischen den zu Orest halten-

den Sklaven und den Angehdrigen des Aegisth,hat sich allmdhlich in v
die inneren Hife gezogen, mit denen die Hoftiir rechts commuriciert) ¥ -]
(The noise of battle, the combat to the death between the slaves who are
Jaithful to Orestes and the retinue of Aigistheus has graduaily retreated
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10 (Draufen wachsender Lirm, der sich jedoch,wenn Elektra beginnt, mehr und mehr nachden éinferen
Hofen rechts und im Hintergrunde verzogen hat. Die Frauen sind hinaus gelaufen.)

immer be,weg .ter (Without, a growing tumult, whick, however, when Elektra begins dually retreats further to
sempre ptu animalo the outer courts on the right anMggv:ound. The women have run out)
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Elektra (auf der Schwelle kauernd) Etwas breit.

211

Wieder beschleunigen.

(crouching on the threshold) um poco slarg 2292 a tempo come prima
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